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			За автора

			Xарлан Коубън  е роден през 1962 г. в Нюарк, Ню Джърси. Автор е на 27 романа, сред които преведените на български „Шест години“, „Остани“, „Невинният“, „Не казвай на никого“, „Няма втори шанс“, „Гората“, „Само един поглед“ и други. Всеки един от седемте последователно издадени романа - „Липсваш ми“, „Шест години“, „Остани“, „Под напрежение“, „Клопка“, „Дръж се здраво“ и „Изгубена завинаги“, е бил на първо място в най-престижната селекция на Съединените щати – класацията на бестселърите на вестник „Ню Йорк Таймс“. 

			Романът „Не казвай на никого“ има брилянтна екранизация – едноименният филм на режисьора Гийом Кане с участието на Франсоа Клузе и Кристин Скот Томас печели множество отличия, включително 4 награди „Сезар” през 2007 година. 

			Коубън е международно признат писател, лауреат на литературните награди за криминални книги „Едгар“, „Шеймъс“ и „Антъни“, и е първият в историята, спечелил и трите. Той е първият чуждестранен писател, който през 2009 г. получава най-престижното британско отличие за криминална литература „Бестселърна кама“. Тази награда е особено ценна поради факта, че се присъжда не от жури, а чрез директно гласуване на публиката. Коубън влиза и в списъка на 50-те най-велики криминални писатели на всички времена. На 15 март 2011 г. той получи Медала на Париж, връчен му на тържествена церемония в парижкото кметство от културния аташе Кристоф Жирар. Медалът, сред чиито носители са Джейн Фонда, Кармен Маура, Тони Морисън, Пол Остър, Чечилиа Бартоли, е френско отличие и знак на висока почит към артисти, които имат специален принос към културата на международно ниво. 

			Майсторски изпипаните романи на Харлан Коубън често се определят от критиката като „изобретателни” (Ню Йорк Таймс), „затрогващи и мъдри” (Лос Анжелис Тайм), „превъзходни” (Чикаго Трибюн) и „задължителни четива” (Филаделфия Инкуайър). 

			Днес американският писател има в актива си 60 милиона отпечатани книги в цял свят. Трилърите му са преведени на 43 езика и са бестселъри в десетки страни. А той продължава да живее в Ню Джърси със съпругата си, която е педиатър, и с четирите им деца.

		

	
		
			Анотация

			С неподражаемо майсторство и емоционално напрежение, Харлан Коубън ни води през лабиринта от големи тайни и малки лъжи, способни да унищожат една връзка, едно семейство и дори един град в този нов, завладяващ трилър.

			Животът на ченгето от Ню Джърси Наполеон „Нап“ Дюма се преобръща, когато в последната година от гимназията неговият брат близнак Лио е открит мъртъв на железопътната линия край града заедно с приятелката си Даяна. По същото време Мора, училищната любов на самия Нап, къса с него и изчезва без обяснение. Следващите петнайсет години от живота му минават в търсене – на бившата любима, и на причините, довели до гибелта на брат му.

			И ето че сега обяснението сякаш е по-близо отвсякога. Отпечатъците на Мора са открити в колата на заподозрян убиец. Нап решително се впуска в търсене на отговори, но иззад всеки ъгъл изникват само нови въпроси – за момичето, което е обичал, за приятелите от детинство, които смята, че е познавал, за изоставената военна база край родното му място и най-вече за Лио и Даяна, чиято участ се оказва по-странна и зловеща и от най-мрачните му догадки. 

			„Коубън отлично знае как да поднесе един вълнуващ трилър. Последният му роман не прави изключение“  

			Лайбръри Джърнал 

			„Пристрастяващите криминални романи на Харлан Коубън държат читателя на нокти до самия край. Пригответе се за остри завои и сюжетни обрати, които никога няма да отгатнете. Неговите трилъри са виртуозни мистерии, излагащи на показ тъмната страна на наглед познати и обичайни места и хора“

			Рийдърс Дайджест

		

	
		
			На Ан

			A Ma Vie de Cœr Entier

		

	
		
			Бележка на автора

			Когато растях в предградията на Ню Джърси, имаше две легенди за родния ми град, които се предаваха от уста на уста.

			Първата беше за известен мафиотски бос, живеещ в пищно имение, защитено с железни порти и въоръжена охрана, чиято пещ за горене на смет можела да се използва като импровизиран крематориум.

			Втората – легендата, вдъхновила тази книга – гласеше, че в съседство с неговия имот и недалеч от местното начално училище, зад ограда с бодлива тел и строги предупредителни табели, се крие контролен център за ракети „Найки“, способни да носят ядрени бойни глави.

			Години по-късно разбрах, че и двете легенди са били истина.

		

	
		
			НЕ СЕ ОТКАЗВАЙ

			Дейзи носеше прилепнала черна рокля с деколте, достигащо умопомрачителни дълбини.

			Тя забеляза клиента, седнал в края на бара – мъж в сив костюм на тънко райе, достатъчно стар да ѝ бъде баща. Това можеше да я затрудни да изпълни репертоара си, но от друга страна, знае ли човек. Тези възрастни мъже, особено наскоро разведените, понякога умираха от желание да докажат, че още го могат дори ако никога не са го можели.

			Особено ако никога не са го можели.

			Докато преминаваше, поклащайки бедра, през помещението, Дейзи усещаше погледите на останалите посетители да пъплят като червеи по голите ѝ крака.

			Щом достигна края на бара, направи малко представ­ление, отпускайки се върху табуретката до него.

			Клиентът се взираше в чашата си с уиски като ясновидец, съзерцаващ кристално кълбо. Тя почака да извърне глава към нея, но той не го стори. Дейзи се зае да изучава профила му. Брадата бе гъста и посивяла. Носът – блед и месест, почти като силиконов холивудски атрибут. Косата бе дълга и разчорлена, наподобяваща бърсалка за под.

			Втори брак, прецени Дейзи. Най-вероятно и втори развод.

			Дейл Милър – така се казваше клиентът – вдигна внимателно уискито си. Държеше чашата с две ръце, сякаш бе ранена птица.

			–	Здравей – произнесе Дейзи със заучено отмятане на косата си.

			Милър се извърна и я погледна право в очите. Тя очакваше погледът му да се плъзне надолу към деколтето ѝ – с тази рокля дори и жените го правеха, по дяволите, – но напразно.

			–	Здрасти – отвърна мъжът и се съсредоточи отново върху уискито си. Дейзи обикновено оставяше инициативата у клиента. Такава бе техниката ѝ. Поздравяваше както сега, усмихваше се, а мъжът питаше дали не може да я почерпи нещо. Позната история. Но Милър явно не беше в настроение за флирт. Той отпи дълга глътка от чашата си, сетне още една.

			Това, че се налива, беше добре. Алкохолът щеше да улесни нещата.

			–	Мога ли да направя нещо за теб? – попита мъжът.

			Мечок, помисли си Дейзи. Тази дума му прилягаше най-добре. Дори с костюма, Милър създаваше грубоватото усещане за бивш рокер или ветеран от Виетнам, а гласът му бе дрезгав. Тя изпитваше странно влечение към по-възрастни мъже като него, макар че може би се дължеше просто на изтъркания комплекс към бащата. Иначе казано, харесваше мъже, създаващи ѝ чувство за сигурност.

			Вече доста време не бе срещала такъв.

			Май е време да сменя подхода, мина ѝ през ума.

			–	Имаш ли нещо против да поседя при теб? – Тя се прислони по-близо до него и прошепна поверително:

			–	Там има един, който...

			–	Досажда ли ти?

			Супер. Нямаше и помен от мачовското надуване на онези мухльовци, които редовно ѝ попадаха. Дейл Милър го каза спокойно, делово, дори някак рицарски – като мъж, готов да я закриля.

			–	Не, не е кой знае какво.

			–	Кой точно? – Той се зае да оглежда бара.

			Дейзи положи длан върху лакътя му.

			–	Остави. Наистина няма значение. Просто... край теб се чувствам по-спокойна, ако не възразяваш.

			Взорът му отново срещна нейния. Тумбестият нос не се връзваше с лицето му, но човек почти не го забелязваше на фона на тези пронизващи, сини очи.

			–	Разбира се – каза той и сетне добави, но някак предпазливо: – Мога ли да ти поръчам едно питие?

			Дейзи не се и нуждаеше от повече встъпление. Тя бе добър събеседник и мъжете – женени, разведени, в процес на развод, без значение – охотно се разкриваха пред нея. На Дейл Милър му отне малко по-дълго от обичайното – четири питиета, ако сметката ѝ бе вярна, – но накрая разговорът опря до предстоящия му развод с Клара – втора съпруга, осемнайсет години по-млада от него. („Трябваше да го очаквам, нали? Ама че съм глупак.“) Чашка по-късно ѝ разказа за двете си деца – Райън и Симона, за битката около попечителството и за работата си във финансовата сфера.

			Тя също трябваше да сподели нещичко за себе си в замяна, за да върви разговорът. Имаше си готова история за подобни случаи – напълно измислена, естествено, но нещо в държанието на Милър я накара да добави нотки на искреност. Все пак никога не би му казала истината. Никой не знаеше истината освен Рекс. А дори и той не я знаеше цялата.

			Мъжът пиеше уиски, а тя – водка, като гледаше да не се напива. На два пъти отиде с чашата до тоалетната, изля я в мивката и я напълни с вода. Независимо от това се чувстваше леко замаяна, когато на телефона ѝ дойде съобщението от Рекс.

			Г ?

			Което значеше: „Готова ли си?“.

			–	Всичко наред ли е? – попита Милър.

			–	Няма проблем, просто една приятелка.

			Тя отговори набързо с Д, тоест „Да“, и се обърна отново към него. Това бе моментът, когато обичайно би предложила да отидат на по-тихо място. Повечето мъже веднага налапваха стръвта. Бяха напълно предсказуеми, но тя не бе сигурна, че директният подход ще проработи с Дейл Милър. Не че изглеждаше незаинтересован, напротив, но ѝ се струваше някак... над тези неща.

			–	Мога ли да те попитам нещо? – започна.

			–	Нали цяла вечер това правиш – усмихна се Милър.

			Вече заваляше думите, което беше добре.

			–	С кола ли си?

			–	Да, защо?

			Тя хвърли поглед към бара.

			–	Дали не бих могла да те помоля... да ме откараш до вкъщи? Не живея далеч.

			–	Разбира се. Но май ще ми трябва малко време да поизтрезнея.

			Дейзи скочи от табуретката.

			–	Е, тогава по-добре да вървя пеша.

			Милър повдигна вежди.

			–	Чакай... защо така бързо?

			–	Вече трябва да се прибирам, но щом не можеш да шофираш...

			–	Не, не. – Милър с леко олюляване се изправи. – Ще те откарам още сега.

			–	Ако смяташ, че ще те затрудни...

			–	Никак няма да ме затрудни, Дейзи.

			Бинго. Докато вървяха към изхода, тя незабележимо написа на Рекс:

			НПС

			Кодово съкращение за „На път сме“.

			Някои биха го нарекли мошеничество или измама, но Рекс настояваше, че това са честно спечелени пари. Дейзи не беше толкова сигурна, но и не изпитваше особени угризения. Схемата бе проста – като изпълнение, ако не като мотивация. Мъж и жена се развеждат. Битката за попечителство става ожесточена. И двете страни са готови да прибягнат до всякакви средства. И тогава жената – технически погледнато, мъжът също можеше да използва услугите им, но досега винаги беше жената – наемаше Рекс, за да ѝ помогне да спечели сражението. Как? Като хване съпруга да кара пиян. Какъв по-добър начин да се докаже, че е безотговорен родител?

			Ролята на Дейзи бе двояка: първо, да се увери, че обектът е безспорно пиян според закона, и второ, да го качи зад волана. Рекс, който бе полицай, ги спираше, арестуваше нарушителя и хоп – едната страна по бракоразводното дело получаваше значително предимство. Тъкмо в този момент той чакаше в патрулката си на две преки от бара. Стараеше се да избира усамотени места – колкото по-малко свидетели, толкова по-добре. Нямаше нужда от излишни усложнения. Спираш колата, арестуваш шофьора и толкоз.

			Двамата с препъване излязоха на паркинга, покрит със ситен чакъл.

			–	Оттук – каза Милър и я поведе към сива „Тойота Корола“. Натисна копчето на алармата и колата се отзова с бипкане и присветване на мигачи. Милър обаче се насочи към пътническата врата и Дейзи за миг се обърка. Нима очакваше тя да кара? За бога, само това не. Или пък бе по-натряскан, отколкото изглеждаше? Второто бе най-вероятно. Но истината се оказа друга.

			Дейл Милър, като истински джентълмен, ѝ кавалерстваше, отваряйки вратата. Тя дори не помнеше откога някой не е правил нещо подобно за нея. Вмъкна се на седалката, а той я изчака да се настани удобно, преди внимателно да затвори след нея.

			В гърдите ѝ трепна чувство на вина.

			Рекс многократно бе изтъквал, че не правят нищо незаконно, нито дори неетично. Планът дори невинаги работеше. Някои мъже просто не бяха такива.

			–	Ако не кисне из баровете – ѝ бе казвал Рекс, – не можем да го пипнем с пръст. Той така или иначе е тръгнал да пие, а ние просто леко го подбутваме. Никой не го кара да сяда зад волана, нали? Изборът си е негов. Не сме му опрели пистолет в главата.

			Дейзи си сложи колана и Дейл Милър стори същото. После запали двигателя и включи на задна скорост. Чакълът изхрущя под гумите. Щом излезе от паркомястото, спря и я изгледа продължително. Тя опита да се усмихне, но не се получи.

			–	Какво криеш, Дейзи? – я попита.

			Тя усети свиване под лъжичката и не отговори нищо.

			–	Нещо не е наред, виждам го по лицето ти.

			Неуверена как да постъпи, тя опита да го обърне на смях.

			–	Нищо, просто току-що разказах историята на живота си на един непознат в бар.

			Милър изчака секунда-две, които ѝ се сториха часове. Накрая подкара отново и не обели нито дума, докато не излязоха от паркинга.

			–	Тук завий наляво – упъти го Дейзи, долавяйки напрежението в собствения си глас. – А после на втория ъгъл вдясно.

			Дейл Милър шофираше внимателно и съсредоточено, както прави човек, когато е пийнал и не иска да го спрат за проверка. Купето на колата бе чисто, безлично и миришеше на ароматизатор. Щом взеха десния завой, Дейзи затаи дъх в очакване да зърне патрулката на Рекс.

			Това бе най-притеснителната част за нея, защото никога не се знаеше как ще реагира водачът. Един мъж се бе опитал да избяга, но още преди следващата пресечка бе осъзнал, че е безполезно. Някои започваха да ругаят. Други – твърде много при това – избухваха в ридания. Това бе най-лошото. Възрастни мъже, които само допреди секунда дръзко я бяха сваляли, някои все още с ръка върху бедрото ѝ, точеха сълзи и сополи като първолаци. В един миг осъзнаваха сериозността на ситуацията и това ги смазваше.

			Дейзи не знаеше какво да очаква от Дейл Милър.

			Рекс бе докарал синхрона до съвършенство. Сините светлини пред тях оживяха като по поръчка, последвани незабавно от воя на полицейската сирена. Тя се извърна към Дейл Милър, за да провери реакцията му, но ако той бе изненадан или уплашен, лицето му с нищо не го издаваше. Чертите му бяха спокойни, дори решителни. Даде мигач и акуратно отби край бордюра, изчаквайки Рекс да спре зад него.

			Сирената сега бе изключена, само синята светлина продължаваше да проблясва.

			Дейл Милър премести лоста в положение за паркиране и я погледна, но тя не бе сигурна как да тълкува изражението му. Учудване? Съчувствие? Примирение?

			–	Е, изглежда, миналото най-сетне ни застигна.

			Думите му, и най-вече тонът, с които бяха изречени, я накараха да настръхне. Едва не извика на Рекс да побърза – той по стар навик приближаваше с бавна, тежка походка. Дейл Милър не откъсна очи от нея, докато отвън не се разнесе почукване по стъклото. Едва тогава се обърна и смъкна прозореца с няколко сантиметра.

			–	Шофьорската книжка и документите на автомобила – каза Рекс.

			Дейл Милър му ги подаде.

			–	Употребили ли сте алкохол, господин Милър?

			–	Може би едно малко.

			Този отговор поне бе типичен. Повечето мъже опит­ваха да се измъкнат с него.

			–	Бихте ли слезли от колата, ако обичате?

			Милър отново впери взор в Дейзи и тя с всички сили се помъчи да запази самообладание. Гледаше право напред, избягвайки визуален контакт.

			–	Господине? – повтори Рекс. – Помолих ви да...

			–	Разбира се, разбира се.

			Дейл Милър дръпна ръчката на вратата. Щом купето се озари от вътрешното осветление, Дейзи за кратко затвори клепачи. Милър излезе с пъшкане и остави вратата отворена, но Рекс се пресегна и я захлопна зад гърба му. Прозорецът все още беше открехнат и Дейзи чуваше думите им.

			–	Господине, бих искал да направите няколко теста за трезвост.

			–	Може и да ги пропуснем – отвърна Дейл Милър.

			–	Моля?

			–	Защо не минем направо на дрегера, ако това ще опрости нещата?

			Предложението изненада Рекс. Той хвърли крадешком поглед към Дейзи, която само сви рамене.

			–	Предполагам, че разполагате с дрегер в служебната кола? – попита Милър.

			–	Да, разполагам.

			–	В такъв случай нека не губим вашето време, нито това на очарователната млада дама.

			Рекс се поколеба, после кимна:

			–	Добре, изчакайте тук.

			–	Няма проблем.

			Щом Рекс се обърна с гръб към Милър, последният извади пистолет и изстреля два куршума в тила му.

			Полицаят се свлече на земята.

			Тогава Дейл Милър насочи пистолета към Дейзи.

			Те са тук, бе единствената ѝ мисъл.

			След всички тези години ме откриха отново. 

		

	
		
			Първа глава

			Крия бейзболната бухалка зад бедрото си, така че Трей – поне предполагам, че е Трей – да не може да я види.

			Предполагаемият Трей се носи насреща ми с пружинираща походка. Ели ми го е описала като стопроцентово безмозъчно добиче и този тук доста добре отговаря на описанието с изкуствения си тен, падналия над очите перчем и напомпаните бицепси, нашарени с безсмислени татуировки.

			И все пак трябва да съм сигурен.

			През годините съм си разработил безпогрешна дедуктивна техника да познавам дали съм попаднал на правилния човек. Гледайте и се учете:

			–	Трей?

			Копелдакът спира, дарява ме със свъсен поглед изпод кроманьонското си чело и казва:

			–	Кой се интересува?

			–	На това „аз“ ли се очаква да отговоря?

			–	А?

			Въздъхвам. Виждаш ли с какви малоумници ми се налага да се разправям, Лио?

			–	Какво си мислиш, че постигаш с това „Кой се интересува“? – пояснявам. – Все едно, ако бях отговорил „Майк“, щеше да кажеш „Сбъркал си човека, приятел“. Че нали още като питаш „Кой се интересува“ се издаваш, че си Трей.

			Само да можехте да зърнете отнякъде озадачената му физиономия.

			Пристъпвам към него, все още криейки бухалката.

			Трей е измислено гангстерче от главата до петите и сега усещам как страхът лъха от него на вълни. И нищо чудно. Аз съм прилично едър на ръст, не някоя дребна женичка, на която да раздава шамари, когато му се прииска да се почувства мъжага.

			–	Какво искаш? – пита ме Трей.

			–	Просто да поговорим. – Правя още крачка напред.

			–	За какво?

			Замахвам с една ръка, защото така е най-бързо. Бухалката го улучва с камшично движение по коляното. Той изпищява, но не пада. Сега вече я хващам с две ръце. Помниш ли какво ни преподаваше треньорът Джаус в Младежката лига, Лио? Да изнасяме силно назад, а лакътя да държим нагоре. Все това ни повтаряше. Колко годишни да сме били тогава? Девет, десет? Няма значение. Сега правя точно както ни е учил. Изнасям бухалката докрай назад, държа лакътя вдигнат и замахвам с цяло тяло.

			Дебелата част на дървото се стоварва върху същото коляно. Трей рухва, сякаш съм го застрелял.

			–	Недей...

			Този път я вдигам високо над главата си, като секира, и вкарвам цялата си сила и тежест в удара. Целя пак същото коляно и усещам как нещо пропуква. Трей надава вой. Замахвам отново, но този път Трей е закрил коляното си с две ръце, в опит да го предпази. Какво пък, казвам си. Като ще е гарга, да е рошава.

			И този път избирам глезена. Щом бухалката пада отгоре му, той се сплесква под нея със звука на сух клон, настъпен от ботуш.

			–	Никога не си виждал лицето ми – казвам. – Една дума ако изтървеш, ще се върна и ще те убия.

			Тръгвам си, без да чакам отговор.

			Помниш ли, когато татко ни заведе за първи път на мач от Висшата бейзболна лига, Лио? На стадиона на „Янките“. Седяхме близо до линията на трета база и през цялата игра не свалихме кожените си ръкавици, надявайки се да уловим някоя фаулирана топка. Разбира се, това не стана. Татко бе вирнал нос към слънцето, с тъмните си очила и блажена усмивка на лице. Като французин, нищо не разбираше от правилата, но не го беше и грижа. Стигаше му, че е почивен ден и че е навън със своите синове близнаци. Това винаги бе достатъчно, за да е щастлив.

			След три пресечки пускам бухалката в една кофа за смет. Носил съм ръкавици, за да не оставям отпечатъци, а и съм я купил още преди години, на разпродажба край Атлантик Сити. Изключено е да я свържат с мен. Не че това ме притеснява. Ченгетата няма да тръгнат да ровят из боклуците, за да разследват кой е нападнал безполезен задник като Трей. На кино може би. В реалния живот ще го припишат на местна мутра, на неплатен дълг от хазарт, наркотици или на нещо друго, възстановило естествената справедливост.

			Озовавам се на паркинга и стигам по обиколен маршрут до колата си. Нося черна шапка с козирка на „Бруклин Нетс“ и си държа главата наведена. Пак казвам, не мисля, че ще вземат случая на сериозно, но е по-добре охранителните камери да не запечатват лицето ми.

			Малко предпазливост никога не пречи.

			Сядам зад волана, излизам на Магистрала 280 и карам обратно към Уестбридж. Мобилният ми звъни – обажда се Ели. Сякаш знае какви ги върша. Госпожица Будна съвест. Засега не вдигам.

			Уестбридж е предградие, олицетворяващо „американската мечта“. Вестниците навярно биха го нарекли „подходящо за семейства“, „заможно“, дори „престижно“, но не и чак „шикозно“. Има барбекюта на Ротари Клъб, паради за Четвърти юли, карнавали на Киванис Клъб, фермерски пазари на органични храни в събота сутрин. Децата ходят с велосипеди на училище. Колежанските футболни мачове се радват на добра посещаемост особено когато се изправяме срещу вечните си съперници – „Ливингстън“.

			Младежката лига още е на почит. Треньорът Джаус умря преди няколко години, но кръстиха един от терените на негово име. Често се отбивам край този терен, макар и вече с полицейска кола. Да, аз съм онова ченге. Сещам се за теб, Лио, как те бяха поставили в десния аутфийлд. Ти не искаше да играеш – вече знам това, но си даваше сметка, че и аз вероятно няма да вляза в отбора без теб. Хората дълго говориха за онзи ноу-хитър,1 който направих на щатските полуфинали. Ти не беше достатъчно добър да влезеш в този отбор, затова мениджърите те включиха като статист. Предполагам, са го направили, за да ми угодят, макар че по онова време не го разбирах.

			Ти, който винаги си бил по-мъдър и по-зрял от двама ни, вероятно си бил наясно.

			Свървам по алеята и паркирам пред вкъщи. Съседите ни, Тами и Нед Уолш – в ума си винаги го свързвам с Нед Фландърс от „Семейство Симпсън“ заради бух­налите му мустаци и превзетите маниери – си чистят улуците. И двамата ми махат с ръка.

			–	Здрасти – виква Нед.

			–	Здравей, Нед – отвръщам. – Здравей, Тами.

			Гледам винаги да съм приветлив. Господин Добрият съсед. Защото, виждаш ли, аз съм същинска бяла врана в това предградие – хетеросексуален, неженен, бездетен мъж. Такива като мен рядко се срещат, затова се старая да ме вземат за нормален, надежден, дори скучен.

			Непредставляващ заплаха.

			Минаха вече пет години, откакто татко умря, и предполагам, че сега някои от съседите ме възприемат като оня самотник, дето се спотайва у дома като някакъв Бу Радли2. Затова и се мъча да поддържам къщата в доб­ро състояние. Да си водя у дома прилични приятелки през светлите часове, макар и да знам, че връзката с тях няма да изтрае дълго.

			Навремето мъж като мен е можел да мине за очарователен ексцентрик, закоравял ерген. В наши дни обаче най-много да ме вземат за педофил или нещо подобно. И аз правя всичко по силите си да разсея страховете.

			Повечето съседи знаят също нашата история, която донякъде оправдава стоенето ми тук.

			Продължавам да махам на Нед и Тами.

			–	Как се справя отборът на Броуди? – питам.

			Не че ме интересува, но още преструвки.

			–	Пак спечелиха – отвръща Тами.

			–	Страхотно.

			–	Трябва да дойдеш на мача им идната сряда.

			–	Много бих се радвал – отвръщам. Също толкова бих се радвал и да ми извадят бъбрека с лъжица за грейпфрут.

			Още известно време се хиля и махам като идиот, след което влизам в къщата. Трябва да знаеш, че се изнесох от старата ни стая, Лио. След онази нощ – винаги я наричам „онази нощ“, защото не мога да приема „двойно самоубийство“, „смърт при злополука“, нито дори изключеното според хората „убийство“ – вече не понасях вида на нашето двуетажно легло. Започнах да спя долу, в стаята, която наричахме „малката бърлога“. Вероятно един от нас е трябвало да го стори още преди години. Две малки момчета по-лесно делят общо помещение, но за двама пораснали юноши става твърде тясно.

			Но аз нямах нищо против. Надявам се, ти също.

			След смъртта на татко се преместих горе, в голямата спалня. Ели ми помогна да преустроя бившата ни стая в кабинет, с всевъзможни вградени модули в „градски рустикален стил“. И досега не знам какво означава това.

			Качвам се в спалнята и тъкмо започвам да събличам ризата си, когато на вратата се звъни. Предполагам, че са от някоя куриерска служба. Единствено те идват, без да се обадят предварително. Затова не обръщам внимание. При второто позвъняване започвам да се чудя дали не съм поръчал доставка, за която трябва да се подпиша. Не се сещам за нищо и надзъртам през прозореца.

			Ченгета.

			Облечени са в цивилни дрехи, но им личи отдалеч. Не знам дали е заради стойката, маниера или нещо по-неосезаемо, но не вярвам да е само защото и аз съм ченге. Двама са – мъж и жена. За секунда се питам дали не е свързано с Трей – логична дедукция, нали? После забелязвам, че регистрационният номер на колата им е от щата Пенсилвания. Тя е без всякакви отличителни знаци, но така се набива на очи, че спокойно може да има от двете страни надпис със спрей „Необозначена полицейска кола“.

			Бързо навличам сив анцуг и се поглеждам в огледалото. Единствената дума, която ми идва на ума, е „готин“. Е, може да има и други подходящи, но ще се задоволя с тази. Спускам се по стълбите и посягам към дръжката на вратата.

			Нямам представа какво ще ми причини отварянето на тази врата.

			Нямам представа, че то ще ме върне обратно към теб, Лио.

			

			
				
					1	В бейзбола – мач, при който единият отбор не успява да нап­рави нито един удар заради добрата игра на питчъра на другия отбор. – Б. пр. 

				

				
					2	Герой от романа „Да убиеш присмехулник“ на американската писателка Харпър Лий. – Б. пр. 
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